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Fem frågor

1. Vem är Finlands äldsta invåna
re?

2. Vad betyder ordet identitet?
3. Hur mycketförlorade Juha Mie

to åt Thomas Wassberg på 30
km Skidning 1 OS i Innsbruck?

3. Var är Färöarna?
5. Vem har skrivit orden till julsån

gen Sylvias hälsning från Sici
lien?

Svar:
1. Finlands äldsta invånare är
112-åriga Maija Rothovius från
Ikaalis
2. Identitet betyder människan
egna väsen, individualitet.
3. Mieto förlorade med en hundra
del i tid åt Wassberg. 1 längd innebär
det längden av en tändsticka.
4. Färöarna finns i Atlanten mel
lan Storbritannien och lsland.
5. Texten har skrivits av Z. Tope
lius. Orden finns på tidningens bak
pärm. O

Pärmens teckning: Hilja Ran
tatalo
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LEDAREN

Hilkkas jultankar

De unga minns mera giada jular än
vi äldre. Vi minns ännu de svåra ju
lama under krigstiden. Vi kan ock
så denna jul tacka Honom, som har
skyddat Finlands folk under många
jular från att igen hamna i krig. Våra
barn och barnbarn har fått leva ett
fridfullt liv i det vackra Finland i de
cennier.

Men för alla är inte ens den kom
mande julen en glädjens tid. 1 fa
miljekretsar kan detta årtusendets
jul också vara en tung tid. En kär
människa kan ha gått bort och ham
nat på sin sista färd. Sorgen över
en näraståendes död biir tung för
många. För min egen del kan jag
berätta, att för mig väntar en sådan

jul. Nyligen gick också min andra
son bort. Nu Iigger även han tyst
bredvid sin far på begravningsplat
sen.

En mor, som har förlorat sitt barn,
vet hurtung en sådan sorg kan vara.
Fastän föräldrarna redan fått upp
leva sina barn växa upp och gå sina
egna vägar, så minns alltid mor och
far dem som sina barn.

När jag tänder, som så många an
dra sörjande, juleljus på mina pci
kars gravar, får jag julefrid.

Begravningsplatserna är så belysta
nuförtiden, Hundratals Ijus och
vackra lyktor uppiyser våra käras
vilopiatser. Den som besöker be
gravningsplatsen känner, att den
kommer nära sina egna, som re
dan gått bort.

Jag önskar er alla
En God och Fridfull jul!
Hilkka Nieminen

Julen är snart här! Det lilla ordet
“jul”, får en att
ga minnen från

komma ihåg
forna jultider.

mån
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Alvar Tåg — 90 år 1 livet

Heikki Paatelainen, Katri Pyykkö

Alvar Tåg föddes år 1909 i Repo-
saari i Björneborg. Hans far arbeta
de som reparerare av sågar. Mo
dem var hemmafru. Familjen bes
tod av sex personer. Förutom Al
var, två flickor och en pojke.

Alvar gick i folkskola. När han var
18 år, började han arbeta. Han ar
betade 3 år på ett sågföretags kon
tor och efter det som sjöman. Han
var 4 år på en bogserbåt, och sen
2,5 år på större båtar. Han arbeta
de då på tre båtar.
Som medhjälpare åt maskinmästare
arbetade Alvar i ett år. Han tvangs
siuta p.g.a. reuma. Under Vinterkri
get arbetade han på en bilverkstad.
Där förblev han sedan i 35 år, varav
han i 3 år var vid gränsen och re
parerade bilar.

Alvar gifte sig 1941 i augusti. Hans
fru var hemma från Björneborg och
de fick en dotter. Alvars fru var född
samma år som han, men hon som
nade in redan 1971. De hann vara
gifta i 31 år.

Hörsel-och synskada

Alvar förlorade synen på högra ögat
år 1947. Vid en reparation av en bil
växellåda flög en järnbit 1 ögat. Al
var blev blind på ögat senare. Med
det vänstra ögat ser han än, men
åldern har försämrat synen även på
detta öga. Annu för ett år sedan såg

Alvar Tåg som ung(Alvars egen bild)
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han tillräckligt för att skriva. Alvars
hörsel försämrades redan när han
gick i folkskolan. Han kunde dock
gå i skolan. Numera är han helt döv
på högra örat. Med det vänstra hör
han ännu litet. Hörsel- och syns
kadan har stört så pass, att Alvar
inte skaffat sig körkort.
Fastän Alvar haft många olika prob
lem och sjukdomar, anser han att
en mångsidig kost är lösningen på
ett långt liv.

Åldern inget hinder för att
leva

Alvar följer med hur nya byggnader
byggs och hur vägarbeten frams
krider. Tiden går åt till det tiilsam
mans med kamrater. Alvar besöker
också klubbar. Han besöker åldrin
garnas dagklubb två gånger i
veckan och Satakunda Dövblindas
klubb en gång i månaden.

Alvar bekymrar sig inte för att inte
klara sig hemma. Han bor ensam 1
en höghusetta. Han har en säker
hetstelefon. Några gånger har han
kallat på hjälp med den. Hans dot
ter bor nära och hjälper att skaffa
mediciner och med annat. Alvar får
även hemhjälp.

På Alvars 90-årsdag besöktes han
av ca. 20 personer. Varma födelse
dagsgratulationer åt Alvar och åt alla
andra som söker efter ett Iångt liv.M

Till Minne av
Inkeri Nenonen
Inkeri Nenonen arbetade som lä
rare i Kuopio. Hon kom ihåg Kuo
pio-områdets dövblinda i sitt tes
tamente. En av vår förenings med
lemmar är en gammal elev till Inkeri
Nenonen. Här följer hennes berät
telse om sin forna lärarinna.

Till högaktning av
Inkeri Nenonens
minne
Ritva Soininen

J ag var elev 1 Valkeinens folkskola
i Kuopio. Min lärarinna var Inkeri
Nenonen. Hon var en bra och un
derbar lärarinna. Jag kommer alltid
ihåg hennes fridfulla, lilla väsen, när
hon stod framför klassen, fuli av frid
fullhet och värme. Hon gay alltid ur
säkt för våra små hyss och bråk.

Inkeri gay oss krigsbarn Ijus, kraft
och tröstan varje dag. Krigstiden var
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svår både för lärare och elever. Heia
skolan var evakuerad till en skola
nära stationen, då soldater befann
sig i Valkeinens skolbyggnad.
Inkeri Nenonen var en ung anspråk
lös kvinna, som offrade av sin tid åt
oss elever också utanför sin arbets
tid. Jag kommer ihåg, när jag skrev
en sagopjäs åt klassen. Lärarinnan
samlade in tomma trådruliar från
handarbetsklassen på min begäran
för att de skulle vara som naglar åt
häxan i pjäsen. Hon tog min pjäs i
fyra akter till skolornas samkväm 1
Kuopios Nykterhetshus. Där be
rättade hon, hur fiickan Ritva skrivit
pjäsen trots sin sjukdom. Hon stö
dde mig, fastän jag var borta en hei
termin p.g.a. sjukdom. Hon iät mig
inte lämna på klassen, utan jag fick
tentera hemma hos henne det jag
missat.

Några gånger kom hon med mig till
läkaren, då inte min mamma kunde
komma. Det kändes, som hon sku lie
ha iidit med mig mången gång. När
jag efter en blindtarmsoperation
kom till skolan i ganska dåiigt skick,
såg jag hur hon ied med mig.

Jag minns också en heit annoriun
da situation. På en gymnastiktim
me var vi på skolans sportpian. Lä
rarinnan övervakade, sä jag inte
överansträngde mig. Från skoians
fönster fiög något vitt mot marken.
Inkeri fick tag i det. Det var ett brev
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från en pojke och det var åt mig. ln
keri-lärarinnan rodnade, när hon
kallade mig till sig.
Ritva, du har fått post~. men,
men..skail jag ge det åt dig?
1 brevetfanns en oskyldig glansbild,
som hon gay åt mig ieende.

inkeri Nenonen skrev en minnes
vers till mitt glansbiidshäfte, som jag
ännu hade år 1971.

Åt Ritva!
Låt fiiten leda dig
Min vän,
Ett gott sinne, en
Lönen din är

Din lärarinna
Inkeri Nenonen

Vi flyttade sedan med min familj till
Outokumpu. När jag tog farväl av
min underbara lärarinna, bad hon
mig skriva dikter och sända dem i
brev. Sä jag sände några gånger ett~
par dikter åt lärarinnan Nenonen.
Sedan började den unga flickans
väg mot vuxendomen. Men ofta har
jag saknat min lärarinna Inkeri. Jag
hart.o.m sett henne i drömmar. Hon
har alltid leif glatt och fridfullt och
haft en vänlig blick.S

varm spis



Raili Kansaan

Hilkka och Vieno
på dikternas satellitkanal

När livet är som mest dystert
Och ingenting kan trösta
Då kan dikternas satellitkanal
Torka tårarna

Dessa strofer är från HNkka Nie
minens och Vieno Hyttinens ge
mensamma dikthäfte På Dikternas
Satellitkanal (Runojen Taivaskana
valla). Boken utgavs 7 december, på
Vieno Hyttinens 60-årsdag.

ld~n till en gemensam poesibok kom
från Hilkka. Hilkka berättar, att hon
läst Vienos dikter i dövblindas ge
mensamma poesiböcker och i fö
reningens tidningar.
Jag tycker om dem, de är vackra.
En gång fick jag ett gult dikthäfte
som överraskningspresent av Vie-
no. Den ärtryckt för 10 år sedan och
heter “Dikter når sinnet” (Runot
mielen tavoittaa). När jag läste den
fick jag idän, att vi skulle kunna
samia våra vackraste dikter till en
gemensam poesibok. Jag frågade
Vieno och hon var med på saken.
1 boken finns över 70 dikter, lika

många av båda förtattarna. Dikter
na berättar cm kärlek, glädje, sorg,
ensamhet, längtan efter en vän,
ångest och dövblindhet. 1 dikterna
rör sig Hilkka allteftersom i sin barn
doms Karelen, en bygd som blev på
andra sidan gränsen efter kriget.
Vieno beskriver gärna årstidsväx
lingar, regnet, solskenet och blom
mornas dofter. Naturen är för båda
ett kärt ämne. Rosor och fältvioler
blomrnar, fåglar sjunger, träd sva
jar i vinden. Boken har en ljusblå
pärm. Pärmbilden är målad av
konstnären Nelly Jurvelius.

Vieno berättar, att det var en fin
upplevelse att göra boken. Alit det
ta arbete var nytt för mig: att bear
beta dikterna, samla ihop dem och
andra praktiska saker. Ensam skulle
jag inte ha klarat det, tur är att Hilk
ka varit så aktiv, tackar Vieno. Båda
är nöjda med slutresultatet.

Bidrag till att ge ut boken fick Hilkka
och Vieno bl.a. från Biindas Vänner
rf och kulturnämnden i Tammertors.
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Hilkka Nieminen
och Vieno Hytti
nen och deras
gemensamma
poesibok På dik
ternas satellit
kanal. Foto: R.
Kansaan

Hilkka, flickan från Karelen

Hilkka är från Karelen, från Vuok
sela by. Hilkkas hörsel började för
sämras i skolåldern och nu är hon
helt döv. Synen har försämrats med
åren. Hilkka har gett uttre romaner,
i vilka hon berättar om sin barndom
och ungdom. Den första romanen,
Flickan gick längs byvägen (Tyttö
kulki kujasilla), utkom år 1994. Sam
tidigt utgav hon sin första diktbok,
Mina dagars dikter (Päivieni runot).
Följande år utkom hon med sin an
dra roman Flickan i den gamla sta
den (Tyttö vanhassa kaupungissa)
och år 1997 kom boken Flickan som
kvinna på livsvägen (Tyttö naisena
elämän tiellä).

Vieno, Vinterkrigets barn

Vieno föddes vid ingången till Vin

terkriget. Hon var bara en tre må
naders baby, då hennes far stupa
de i kriget. Som femåring hade hon
mässling och den ledde till att hen
nes hörsel försämrades. När hon var
i tonåren började också hennes syn
försämras. Vieno läser mycket
punktskriftböcker. Att skriva har alltid
varit Vienos favoritsyssla. Förutom
dikter skriver hon gärna noveller,
korta berättelser. — En livsbiografi
har jag ännu inte skrivit, funderar
Vieno.

Hilkkas och Vienos poesibok På
dikternas satellitkanal (Runojen tai
vaskanavalla) kostar som hårdpär
mad 65 mk och som mjukpärmad
55 mk. Boken kan beställas av Hilk
ka Nieminen på adressen: Hikivuo
renkatu 16 A 2, 33710 Tammerfors.
Texttelefon (03) 3187 287.1
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Sångens glädje, sångens gåva
Intervju med Inkeri Kauppinen

Katri Pyykkä

Inkeri Kauppinen började sjunga
redan 1 skolåldern. Hon började stu
dera sång åren 1951-54 1 samband
med yrkesstudier. År 54 gjorde hon
redan mindre uppträdanden År 1958
vann hon Finlands Kuplettmästarin
na — titeln. År 1961 kom Inkeri trea
1 tävlingen. Andra var Kalle Juurela.

Inkeri sjunger olika slags sånger.
Hon sjunger kupietter, men hon har
också gjort en kyrkokonsert. Hon
tycker mycket om andiiga sånger,
men undrar om “tack och förban
nelse” passar 1 samma mun.

En ny skiva utkom i augusti

Inkeri gay ut en ny skiva 1 augusti.
Den innehåller 14 sånger. Alla är
komponerade av synskadade och
fiertalet av sångtexterna är också
gjorda av synskadade.
Inkeri tycker bäst om Erkki Holo
painens sång “Ihminen on kuin
kukkanen” (Människan är som en
biomma), men Heikki Ekolas “Jää
hiljaisuus” (Tystnaden förblir kvar)
har kanske varit mera populär. Or
dena till den har skrivits av Martti

Heikkilä. På Raunio Autios skiva
från 50-60-talen finns det äldre
produktion. Inkeri har sökt Raunis
sånger, som man inte Iängre kan
höra på annat håll. Osmo Leppä
nens jenkka “Vanhan soittajan
muistelmat” (Den gamle musikan
tens minnen”, som Risto Viiperi
har skrivit orden till, är en vacker

Inkeri Kauppinen uppträder på öp
pningen av Ritva Soininens Dock
hus / september. Foto: Katri Pyykkö
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sång. “Tillsammans hjälpte de sina
barn att också möta iivets törnar”
Snart får Inkeri tårar i ögonen. Hon
börjar fundera, om hon sjäiv orkat
ge sina barn tillräckligt. De har kans
ke inte alItid orkat stå emot dessa
törnar.

Den nya skivan är en hjärtesak för
Inkeri. Inkeri är förnärmad, att det
nuförtiden kommer låtar som från eff
löpande band. Bratexterglöms bort
och musiken är maskineil. Hon viii
föra fram fin musik som synskada
de gjort. Det noteras inte mycket 1
offentligheten. Många Iåtar från In
keris skiva har dock spelats på lo
kairadiostationer omkring 1 Finland
och också 1 Radio Suomi.

Vad ger jultiden en sånger
ska?

inkeri har några uppträdanden före
julen. Men julen är fridens och stili
hetens tid. Då iyssnar man på
juisånger och går i kyrkan, det är
inkeris jul. Julkiappar deias numera
bara åt barnbarnen. På nyåret upp
träder Inkeri på Onnelas nyårsfest.

För Inkeri är sången ett andningshål.
Om människorna skuile stanna och
Iyssna på fin musik, och skulie ha
tid för sig själva, skulle det kanske
finnas mindre mentala probiem. En
stressig iivsrytm förstör människans
själ, säger Inkeri. 1

Teckenspråkets
ställning förs
tärks, forsknin
gen framskrider
Terhi Pikkujämsä

Dövas Förbunds Teckenspråks
central ordnade ett nationelit semi-~.
narium för tredje gången i slutet av
oktober. i seminariet deltog toIkar,
anstäilda och forskare, alitsomallt
200 personer.

Programmet var mångsidigt

1 programmet ingick föreiäsningar
om teckenspråket nutida situation
och om händelser inom området.
Man försöker förbättra teckensprå
kets stäilning på många håIl. Till ~
exempel försöker man inkiudera
teckenspråkigas rättigheter i den
nya lagen om dagvård. Rundradion
producerar i närtramtiden ett under
visningsprogram i teckenspråk. i
Jyväskylä har en Iärarutbildning för
personer med teckenspråk som
modersmål inletts. Dövas Förbunds
Teckenspråkscentral fortsätter med
arbetet med en ordbok i teckenspråk.
Projektsekreteraren Irma Fronde
lius berättade, att man försöker få
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kyrkiiga förrättningar likadana. Fa
der vår -bönen visades på
teckenspråk på video och detta
förslag skickas till olika håll för att
värderas. 1 pianerna finns också en
handbok för gudstjänst på
teckenspråk samt de olika buden
tecknade.

Tolkutbildning och
lärarsituation

Utbildningen av teckenspråkstolkar
är viktig för alla hörselskadade. Det
finns en brist på tolkar inom alla
områden. Stakes undersökning cm
tolkverksamheten biir klar efter nyår.
Tolkregistret har gjort en förlrågan
till tolkarna. Enligt den skulle det
finnas 310 verksamma tolkar.
Företrädarna för tolkutbildningen
betonade sambandet mellan tolkut
bildningen och arbetslivet. De som
söker till tolkutbildning har allt ofta
re någotslags studier 1 teckenspråk
bakom sig. Studerandes nivå i
teckenspråk mäts under utbildnin
gen.
Tolksekreteraren Riitta Vivolin
Karen berättade, att lärarsituatio
nen för teckenspråkstolkar är bes
värlig. Enligt den nya tolkutbildnin
gen borde lärarna i teckenspråk kal
las teckenspråksledare. De har då
ingen egentlig lärar-eller pedago
gisk utbildning. Ledare finns det över
700 1 registret. Inte alls alla av dem
undervisar. Aktuell undervisnings

litteratur i teckenspråkfinns inte. Det
behövs material och forskning cm
undervisningsmetoder.

Teckenspråket i Finland och
Sverige

Filosofie doktor Johanna Mesch
från Sveriges Dövas Förbund fors
kar i skillnader och likheter mellan
svenskt och finsktteckenspråk. Karl
Oskar Malm, som gick i skola för
döva i Sverige, påverkade det fins
ka teckenspråket mycket. Också
andra som studerade i Sverige, tog
med sig inflytanden från det svens-.
ka teckningssättet. Mesch har stu
derat 100 tecken. 1 43 tecken fanns
likheter, d.v.s. de hör till samma
språkfamilj. Mesch redogjorde ock
så för sin andra forskning. Hon un
dersöker samtalssituationer i
teckenspråk.

Päivi Raino från Helsingfors uni
versitet föreläste cm teckensprå.kets
första skeden i Finland. Suvi Stolt
från Helsingfors universitet beto
nade i sin föreläsning teckensprå
kets ställning i döva barns under
visning. Hon frågade, hur man över
huvudtaget skall undervisa ett barn,
cm det inte behärskar teckenspråk.
Terhi Rissanen från Åbo universi
tet föreläste om teckeenspråkets
verbstruktur. Forskaren Karin Hyer
berättade om forskning 1 finlandss
venskt teckenspråk. Ar finlandss
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venskarnas teckenspråk ett eget
språk eller en dialekt. Ar språket re
gionait eller lånat från Sverige. Un
gefär 100 personer använder detta
språk. De bor längs kusten och
södra Finland.

Teckenspråksnämnden

Det finländska teckenspråkets
nämnd presenterade också sig på
seminariet. Den är ansatt av staten
och underordnad inhemska språ
kens forskningscentral och under
visningsministeriet. Den har 7 med
lemmar: döva och forskare i
teckenspråk. Nämnden ger rekom
meeendationner cm teckenspråk,
bLa. när ord skail tecknas, när iäp
parna är med, när ögonbrynen skail
höjas, skall engeiska ord tecknas,
skall man stava med läpparna som
man pratar eiler som man skriver o.s.v.
Under den senaste tiden har man
fört disskussioner med e-post om
dövbiindas kommunikation och un
dervisning. Det är viktigt att vara in
satt i teckenspråk också för våra
kunder. En del av våra kunder och
mediemmar har teckenspråk som
modersmål. Det är bra att förstå, att
varje teckenspråkig har sin egen
handstil. Istäilet för rösten används
handens rörelser. Teckenspråk och
tecknat tai är två skilda saker. Ofta
tror man också 1 vår förening felak
tigt att det är fråga om samma
språk. O

Ny teknik, hot
eller möjlighet?
Skörden av De Biindas
vecka

Unto Honkanen

Seminariet under De Biindas vecka
hölis 1 Diana-auditoriet i Helsingfors.,
Teuvo Heikkonen talade om infor
mationssamhäiiet tilihör alla. Han
nele Hyppönen från Stakes talade
om, hur människor kiarar sig 1 mas
kindjungeln. Efter pausen fundera
de en representant från Benefon på,
en hurudan mobiltelefon han skulle
vilja ha när han är gammal. Merita
Nordbankens representant funde
rade på, hur han skuile vilja att ban
ken betjänade honom, när han är
gammai. Till slut berättade vinnar-~
na i täviingen cm Årets hemappa
rat cm sin apparat. Seminariet
väckte många tankar.

Den nya tekniken är inte
nödvändigtvis ett hot

Ofta upplevs nya saker, såsom ny
teknik, som ett hot och hinder. Så
är det ändå ottast inte. När produk
terna pianeras 1 ett tillräckligt tidigt
skede och väl, för tekniken också
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med sig lättnader för handikappa
de. Olika tjänster datanätverket
hjälper oss hörsel-och synskadade
att sköta våra ärenden självständigt
hemifrån. För helt biinda förekom
mer det hinder i användningen, men
också de har nytta av tjänsterna.

De hörsel-och synskadade som ser
lite, kan enkeit sköta sina bankä
renden hemma. Det behövs ingen
tolk eller tjänsteman som man ro
par kontouppgifterna åt så att alla
hör. Det samma kunde gälla kom
munernas och städernas tjänster.
Man kan beställa uppköp direkt
hem, endast med ett hemtransport
tillägg som extra utgift. Det behövs
bara utbildning i att använda appa
raterna och programmen samt na
turligtvis själva apparaterna och till
dem anslutna hjälpmedel.

Föreningarnas uppgift att
föra fram nyheter i
användning

När ny teknik tas i användning är
problemet det, att man saknar den
gamla tekniken. Man kan nog anv
ända den nya, men varför skall man
längta efter den gamia texttelefo
nen, när man redan får en bildtele
fon för tusen mark.

Datorerna har redan för en tid se
dan övergått från DOS-systemet till
Windows. 1 Internet finns såväl text,

biider som rörande bilder. Också
heit biinda kan läsa text på 1 lnter
net. Dörr-programmet med NKL:s
tjänster är bra, men med det kan
man inte använda sig av de tjänster
som företag och samhället erbjuder
1 Internet. T.ex Helsingin Sanomat
finns att tillgå på nätet.

Ett stort hot är det, att nya datorp
rogram inte fungerar med gamla
dos-program. Åtminstone hjälpme
del-programmen måste transfor
meras, så de skall fungera. Många
nutida hjälpmedel såsom försto
ringsprogram och talutskrift finns
redan i de nya datorsystemen.

På basen av min praktiska erfaren
het vet jag att största delen av de
hörsel-och synskadade datoran
vändarna kan med en liten skolning
övergå direkt till Windows-syste
met. Samtidigt skulle de också få
tillgång till andra program utan större
besvär.

Vår förening borde förbereda sig för
kommande förändringar snabbt.
Hjälpprogram, som konstaterats
vara bra, borde undersökas, ut
vecklas och översättas. Undervis
ning i användningen av nya program
borde öka. En plötslig förändring kan
vara en för stor sak för många da
toranvändare. Endel kan hamna
utanför de nya tillämpningarna, ifall
de gamla programmen inte funge
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rar Iängre. Nu måste man lära sig
de nya sakerna genom att fråga
bekanta, men inte ens de känner till
situationen med hjälpprogrammen.

Den åldrande befoikningen
och tekniska tjänster

Enligt Stakes’ uppskattning kan en
fjärdedel av befoikningen inte anv
ända sig av de tjänster som den nya
tekniken erbjuder. Antalet ökar i
framtiden, då de stora årsklasserna
pensioneras. Hörsel- och synska
dor är inte ett hinder, utan förmå
gan att använda en teknik, som krä
verflngerfärdighet, samtförmåga ali
förstå nya saker och apparater. Tek
nik som passar för den åldrande
befolkningen, skulle kunna utveck
las av föreningar och myndigheter i
samarbete.

Årets hemappa
rater vaides
Skörden från Biindas vecka

De Biindas råd vaide Årets hemap
parater. Serien för små hemappa
rater vanns av Nilfisk-dammsuga
ren. Den är bra, för den har rejäla
knappar, som urskiljs väl och är sto
ra. Dammsugaren är rund och lät
trörlig. Munstycket kunde ännu ut-~
vecklas och även bytet av damm-’
påse och filter kunde förenklas.

Serien för stora hemapparater
vanns av Gram-frysboxen. Dess
inredning är klar. Den har förva
ringslådor och hyllor. Det är enkeit
ali hitta den frysta maten också med
en dålig syn. Den är inte speciellt
designad för synskadade utan läm
par sig för alla oberoende av syn
förmåga. Enhigt rådet kunde frysens
reglegatknapp utvecklas. Den är
svår för en blind och dåligt seende.O

(BiId: NiIfisk-dammsugaren och
Gram-ftysboxen. Foto: R. Kansaa
ri)
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Hjälpmedelsutställningen besöktes

Raili Kansaan

av många gäster

Hjälpmedelsutställningen ordnades
nu för andra gången i DövbHndas
Verksamhetscentral i Tammerfors.
Utställningen var före höstmötet och
den lockade många att komma till
både mötet och utställningen. Mån
ga klubbar för dövblinda från olika
delar av Finland var också på plats.

Evenemanget som heihet lyckades
väl. Också utställarna var nöjda. —

Pubiiken varverkligen intresserad av
produkterna som visades. Männis
kor ställde många frågor och det är
ett bra tecken på att vi lyckats, sade

Bild: Hjälpmedel
sutställningen i
Verksamhetscent
ralen besöktes av
300 gäster under
två dagar. De kun
de bekanta sig med
en mångsidig uts
tällning. Foto: 1<.
Pyykkö

en utställare.
Verksamhetscentralens chef Kirsti
Tamminen anser att en dylik uts
tällning är viktig för dövblinda. De
kan i lugn och ro bekanta sig med
produkterna och ställa frågor. Kom
munikationen fungerar också bät
tre här. På plats är tolkar eller an
dra som kan teckenspråk.

Alarmsystem aktuella

På hösten trädde en lag i kraft, en
ligt vilken det skall finnas en brand
varnare i varje hem. På utställnin
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gen visades olika alarmsystem, va
ray folk var mest intresserade av de
trådlösa systemen. De har varit på
kom mande redan 1 några år och bli
vit alit mera månsidiga år för år.

Det fanns fiera lästelevisoner uts
tällda. En nyhet var en som kan
anknytas till datorn. Så får man på
skärmen samtidigt text från en bok
eller tidning, som förstoras till öns
kad storlek. Den andra delen av ru
tan kan användas för textbehand
ling. Systemet passar t.ex. för StU-L;~

deranden.

Maritas och Eilas id~bord

Ett av utställningens mest intres
santa mål var id~bordet. Eila Eero
la occh Marita Aution visade viktiga
hushållsapparater och hjälpmedel.
Alla saker hade skaffats från vanli
ga aifärer.

Enligt Eila och Marita behöver fa
miljemamman ordentliga arbetsme
del. Köksredskapen skall kunna
tvättas lätt, vara hållbara och lätta
att använda. Dessutom skall de vara
rätt förmånliga och vackra.

1 id~bordets samling fanns bl.a. en
praktisk kastrull, där potatisen och
grönsakerna blir färdiga samtidigt.
Marita visade en säkerhetskär
ningsapparat, som skär t.ex. moröt
ter, bröd och ost praktiskt och sä-

Bild: Eila Eerola och Marita Autio
visar id6bordet. Man hade samiat
praktiska hushållshjälpmedel för
hörsel-och synskadade från vanliga
aifärer. På biiden visar Eila bI.a. fär
gernas betydelse. Foto: K. Pyykkö

Bild: 1 caf6et började det vimias, då
det flyttades från biblioteket till in
gångsaulan. På bilden Päivi Suo-
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kert.
För svagt seende är det viktigt, att
föremålen urskiljer sig från sin cm
givning. Målsättningen för ettfärdigt
dukat bord, är att det är ordentligt,
klart och att kontrasterna är bra. En
Ijus duk, en servis i färg, eller tvär
tom. Där ligger hemligheten, kons
taterade Marita.O

Nya och
konstiga saker
Hilkka Kasurinen

Hjälpmedelsutställningen var intres
sant. Där fanns nya, konstiga sa
ker. Gamla fanns ej, fastän jag sökte
efter sådana. Förändringens tid har
börjat på ailvar för hjälpmedlen.
Alarmsystemen var speciella. De var
anslutna till de andra hjälpmedlen.
Till exempel Ijudet kom också som
en ljusvarning. De drog uppmärk
samhet till sig.

Från datorn fick jag praktisk infor
mation. Datorer blir mera ailmänna.
Det behövs ledning av en lärare, sä

(BiId: Telefonen, därrklockan och
väckarklockan kan trådlöst koppias
till en vanhig eller en fickvibration
sapparat. Foto: K. P.

att man blir bättre.
När två kära, som får kunskap i bör
jan, maskinen och människan bör
jar gilla varandra. Båda har egna
hjärnor och fungerar i samförstånd.
Vad är inte bättre än att denna mas
km hjälper och underlättar våra liv.

Jag har nog funderat på detta Iän
ge. Jag är lite Iångsam, som en höna
som värper ägg. Det gamla ordstä
vetsägerju, attdet är bättre attvän
ta och se, än att ångra sig sedan.
Jag funderar ännu, att datorn kan
vara en bra givare av stimuli åt en
åldring. Växelverkan, erhållande av
information och sändande av infor
mation och mycket annat kan da
tom ge. Snart börjar ju år 2000. Då
fortsätter vi småningom mot nya fö
rändringar, mot framtiden.
Justiina. 1
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Deltidsdövblind
Vieno Hyttinen

Markku Turunens text i e-posten
om deltida dövbiindhet väckte frå
gor. Jag bestämde mig för att skri
va om mina erfarenheter. Jag hade
rörsyn som ung och använde hö
rapparat. Jag var också skymnings
blind. Då känner sig människan vara
ett melianting meilan hörande och
döv, mellan seende och biind, när
hon hör via en apparat och ser att
läsa och röra sig i dagsljus i
Känd omgivning, men ser inte i
skymning eller i mörker. Då är man
ännu hörsel-och synskadad eller
deltidsdövblind.

1 bästa fali kan denna deltidhet be
varas fram till åldrdomen utan att
leda till tuli dövblindhet. Jag är nu
helt blind och hör med ena örat med
hjälp av en hörapparat. Utan appa
rat är jag heit dövbllind.

Livet är gåtfuilt och spännande
man följer med hur handikappet
vecklas. Kommunikationssätten
rändras under livets gång.~

Ett borttappat
örhängeslås
Hilkka Kasurinen

Livet är fullt av under. Så tycker
Justiina. Närjag återvände hem från
Böle i Helsingfors, drog taxins sä
kerhetsbälte bort mitt silverörhänge
från örat. Det tog iite ont. Jag ropa-~
de åt chauffören, att bältet bråkar
och inte lyder. Med handen hade jag
skuffat örhänget i misstag under
mig. Jag fann det på sitsen, men
låset var borta. Taxichauffören leta
de efter örhängeslåset med fickla
mpa, när vi kom fram. Han hittade
inte det.

Jag var lite ledsen, för att örhänget
var nytt. Genast på morgonen tänkte
jag fara och beställa eli nytt lås, men
så skedde ej. Jag tände lampan i
tamburen och såg på tårna. Mittialit
blänkte där framför mig låset som
en stjärna på himlen. Jag knäppte
mina händer. Jjag tog upp det, titta
de på det. Var det faktiskt det. Lå
set fick en puss, fastän det bara är
ett lås. Jag tackade för att jag fann
det, då min syn är så dålig. Hur kan
ett borttappat föremål lysa så klart,
att man finner det. Ali man kan bli
glad av så lite och må bra. Jag

då
ut
fö
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tackar taxichauffören för att han
sökte låset. Säkert skulle det också
varit en Iättnad för honom att hitta
det. Justiina.O

Lär känna din
förening
Hilkka Kasurinen

Lär känna din förening — utbild
ningen var bra. De gay bra kuns
kap inför ett större möte. Mötesord
ningen var något nytt för mig. Jag
märkte, att man kan fråga av före
ningens människor, hur man skall
göra och framföra sin sak kort, men
ändå klart och förståeligt. Till exem
pel om man talar blygsamt, utan att
riktigt veta om vad, kan det ske mis
stag. Därför var denna utbildning
bra, då den lärde en att fungera
sakligt och rätt.

Ordningen fick en attfundera på, att
saker och ting inte bara kommer
upp. En som äär långsam får prob
lem, då han kan ha något att säga,
men först då andra redan framfört
sina åsikter.
Man skulle kunna öva detta i grup
per. En diskussionsgrupp skulle vara
en bra lösning. De inlärda sakerna
skulle stanna bättre i minnet. Tack
sä mycket för kursen. Justiina.O

Dövblindas
gruppledarkurs
1 Arlainstitutet ordnas Dövblindas
gruppledarkurs 13.3-9.11.2000. Ut
bildningen innehåller5 studieveckor,
3 närstudieveckor, en hemuppgift
och arbetspraktik.
1 kursen kan vuxna dövblinda och
hörsel-och synskadade delta, som
är intresserade av att leda en hob
by- eller studiekurs eller läger till
sammans med distriktsekreteraren.

På kursen lär man sig att planeera
och leda olika lednings-och grupp
situationer på kurser och läger.
Kursdeltagarna lär sig att arbeta i par
med anställda från Finlands Dövb
linda r~. De studerar gruppledarfär
digheter och att förstå hur grupper
fungerar. De får kunskap, som be
hövs för att ordna olika evenemang.

Mer information av:
Föreningssekreterare Heikki Maja
va
Finlands Dövblinda rf. Nylandsga
tan 28 A, 00120 Helsingfors.
Tel. (09) 5495 3513
Texttel. (09) 5495 3526
Fax. (09) 5495 3517.
NKL:s e-post: 1/65.

Anmälning
14.1.2000.
4-6, 02600

till Arlainstitutet före
Adress: Puustellinmäki
Esbo.
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Sylvias hälsning från Sicilien
Komp. Kari Coiian, text: Z. Topelius

Och nu är det jui i min älskade Nord;
Ar det jui i vart hjärta också?
Och ijusen den brinna på rågade bord
Och barnen i väntan stå.
Där borta 1 taket, där hänger han än
Den bur, som har fångat min trognaste vän
Och sången har tystnat i fängeiseborg;
0, vem har ett hjärta för sångarens sorg?

Och stråie, du klaraste stjärna 1 skyn,
Biicka ned på min älskade Nord!
Och när du går bort under himmeiens bryn,
Väisigne min fädernejord!
1 biommande vårar på gyllene strand
Var finner ett land som mitt fädernesland?
För dig viii jag sjunga cm käriek och vår,
Så iänge din Syivias hjärta siår.
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